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Bienvenides

Heidi Notario

Vice-presidenta de Colaboraciones 
Estratégicas y Cambio en los Sistemas 

Centro Nacional de Recursos sobre 
Violencia Doméstica

Welcome

Heidi Notario

Vice-President of Strategic Partnerships and 
Systems Change

National Resource Center on Domestic 
Violence
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Agenda

Black Immigrant and Refugee Housing 
Project

Flexible Funding Pilot Project with the LGBT 
Center of Central Pennsylvania

Policy Overview

Agenda

Proyecto de Vivienda para Inmigrantes Negres y 
Refugiades

Proyecto Piloto de
Financiamineto Flexible

Panorama de políticas
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Bienvenides

Shawndell Dawson, Directora, Oficina de 
Servicios sobre Violencia Familiar y 
Servicios Preventivos (OFVPS)

Administración para Menores y Familias, 
Departamento de Salud y Servicios 
Humanos de los EUA

Welcome

Shawndell Dawson, Director, Office of 
Family Violence and Prevention Services 
(OFVPS) 

Administration for Children and Families, 
U.S. Department of Health and Human 
Services
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Welcome

Allison Randall, Acting Director

Office on Violence Against Women (OVW), 
U.S. Department of Justice

Bienvenides

Allison Randall, Directora Interina 

Oficina sobre Violencia contra las Mujeres 
(OVW) del Departamento de Justicia
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Proyecto de Vivienda para 
Inmigrantes Negres y Refugiades

Lavon Morris Grant,
Directora de Participación Comunitaria,
Centro Nacional de Recursos sobre
Violencia Doméstica

Black Immigrant Housing 
Project

Lavon Morris-Grant, Director of 
Community Engagement, National 
Resource Center on Domestic Violence
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Lul Mohamud
ella/she

Doris Mukangu
ella/she

Hager Shawkat
ella/she

Panel de discusión Panel Discussion

Lavon Morris-
Grant

ella/she
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Proyecto Piloto de
Financiamineto Flexible
con el Centro LGBT de
Pensilvania Centro (PA) - 
Hallazgos del Estudio

La Dra. Oyesola Oluwafunmilayo Ayeni, 
Directora de Investigación y
Evaluación del Centro Nacional
de Recursos sobre Violencia Doméstica

Flexible Funding Pilot Project 
with the LGBT Center of Central 
Pennsylvania

Oyesola Oluwafunmilayo Ayeni, PhD, 
Director of Research and Evaluation, 
National Resource Center on Domestic 
Violence



Consorcio para la Asistencia Técnica en Materia de Violencia 
Doméstica y Vivienda www.safehousingpartnerships.org

Domestic Violence and Housing Technical Assistance 
Consortium 
www.safehousingpartnerships.org

Overview

• Introduction and Purpose of the Study
• Guiding Principles of Flexible Funding
• Overview of Evaluation Process
• Study Findings
• Implementation Process
• Funding Disbursement
• Preliminary Evidence of Effectiveness

Panorama general

• Introducción y propósito del estudio
• Principios rectores del financiamiento flexible
• Panorama del proceso de evaluación
• Hallazgos del studio

• Proceso de implementación
• Desembolso del financiamiento
• Pruebas preliminares de eficacia
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Introducción

Proceso de evaluación del proyecto piloto para:

• Documentar lo que se necesita para que la 
organización implemente el modelo de 
ayuda financiera flexible; y 

• Proporcionar evidencia preliminar de su 
impacto en la vida de sobrevivientes BIPOC y 
LGBTQ+.

Introducción

Process evaluation of the pilot project to:

• Document what it takes for the organization 
to implement the flexible financial 
assistance model; and 

• Provide preliminary evidence for its impact 
on the lives of BIPOC and LGBTQ+ survivors.
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Guiding Principles of Flexible 
Funding

• Survivor-driven advocacy
• Low barrier access
• Support multiple needs with no limitations 

on funding amount or frequency
• Prompt disbursement of funds

Principios Rectores del 
Financiamiento Flexible 

• Intercesoría impulsada por les sobrevivientes
• Acceso con pocos requisitos 
• Apoyo a múltiples necesidades sin 

limitaciones en el monto o en la frecuencia 
del financiamiento

• Desembolso rápido de los fondos
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Proceso de Evaluación

Línea de tiempo del proyecto :
• Agosto a Diciembre del 2022

Métodos de recopilación de datos: 
• Seguimiento del financiamiento flexible
• Entrevistas individuales a profundidad 

con les intercesores del programa

Evaluation Process

Project Timeline:
• August to December 2022

Data collection methods:
• Flexible funding tracker
• In-depth individual interviews with 

program advocates
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Retos enfrentados por les 
participantes de GLO

• Falta de vivienda y estar expuestes a la 
violencia

• Transporte inadecuado

Challenges Experienced by GLO 
Participants

• Homelessness and exposure to violence
• Inadequate transportation
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How the Agency Implemented 
the Flex Funding Process

• GLO participants were informed of flexible 
funding assistance primarily via word of 
mouth.

• Most often, requests for support were made 
via an informal conversation with GLO 
advocates.

Forma en que la Agencia 
Implentó el Proceso de 
Financiamiento Flex

• Les participantes del GLO fueron informades 
de la ayuda de financiamiento flexible 
básicamente de boca en boca.  

• En la mayoría de los casos las solicitudes de 
apoyo se hicieron a través de conversaciones 
informales con intercesores de GLO.
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How the Agency Implemented 
the Flex Funding Process

Cómo Implementó la Agencia el 
Proceso de Financiamiento Flex

Need identified by 
GLO advocate

Request supplemental 
materials or an 

application from the 
participant

Payment is made to or on 
behalf of participant

Necesidad 
identificada por 
intercesor/a GLO

Solicitar materiales 
complementarios o 
una solicitud de le 

participante

El pago se hace a le 
participante o a 

nombre suyo
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Methods of Disbursement

• Direct payments from agency to landlords, 
institutions, merchants, and other service 
providers (77%)

• Merchant gift cards (16%)
• Visa gift cards to participants (6%)
• Direct payments to participants (1%)

Métodos de Desembolso

• Pagos directos de la agencia a propietaries, 
instituciones, comerciantes y otres 
proveedores de servicios. (77%)

• Tarjetas de regalo para comercios(16%)
• Tarjetas de regalo Visa a participantes(6%)
• Pagos directos a participantes (1%)
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Métodos de Desembolso

• Plazo para los desembolsos

• Pagos a partir del mismo día hasta pagos 
realizados 20 días después de haber 
recibido la solicitud

Methods of Disbursement

• Length of time for disbursements

• Ranged from same-day payments to 
payments made 20 days after request was 
received
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Participant Demographics

• 30 participants
- Between 18 and 36 years old
- 29 (97%) were Black and Latinx
- 10 (34%) were Transgender
- 7 (23%) had children
- 3 (10%) were immigrants and refugees

Datos demográficos de les 
participantes

• 30 participantes
- Entre 18 y 36  años de edad
- 29 (97%) Negres y Latinx
- 10 (34%) Transgénero
- 7 (23%) tenían hijes
- 3 (10%)  inmigrantes y refugiades
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Distribución de Fondos

Agosto
- 17 participantes; 25 veces; Monto máximo: $1,800

Septiembre
- 14 participantes; 42 veces; Monto máximo: $2,500

Octubre
- 15 participantes; 35 veces; Monto máximo: $2,250

Noviembre
- 12 participantes; 25 veces; Monto máximo: $1,920

Distribution of Funds

August
- 17 participants; 25  times; Highest amount: $1,800

September
- 14 participants; 42 times;  Highest amount: $2,500

October
- 15 participants; 35 times;  Highest amount: $2,250

November
- 12 participants; 25 times;  Highest amount: $1,920
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Distribución de Fondos

$36,264.87
- Total de fondos flexibles distribuidos

$8 to $2,500
- Rango de la cantidad total proporcionada a 

les participantes o a nombre suyo en cada 
desembolso único

$50 to $4,894.30
- Rango de la cantidad total proporcionada a 

les participantes o a nombre suyo

Distribution of Funds

$36,264.87
- Total flexible funds distributed

$8 to $2,500
- Range of total amount provided to or on

behalf of participants at each unique
disbursement

$50 to $4,894.30
- Rango de la cantidad total proporcionada a 

les participantes o a nombre suyo
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Distribution of Funds

127 payments
- Total number of times funds were disbursed

1 to 15 payments
- Range of unique payments made to or on behalf 

of each participant

Distribución de Fondos

127 pagos
- Cantidad total de veces que los fondos 

fueron desembolsados

1 a 15 pagos
- Rango de pagos únicos realizados a cada 

participante o a nombre suyo
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Distribución de Fondos Distribution of Funds
Category # of Times

Transportation  51

Basic Needs 26

Rental and 
Mortgage Assistance

13

Emergency 
Hotel Stay

12

Move-in Costs and 
Deposits

6

Household Utilities and Other 
Bills

6

Categoría # de Veces
Transporte  51
Necesidades básicas 26
Alquiler y ayuda 
hipotecaria

13

Alojamiento de 
emergencia en hotel

12

Costos de mudanza y 
depósitos

6

Servicios domésticos y 
otras facturas

6
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Distribución de Fondos Distribution of Funds
Categoría Monto

Alquiler y ayuda 
hipotecaria

$17,324.80 (48%)

Costos de mudanza y 
depósitos

$4,467.73 (13%)

Transporte $4,023.68 (11%)
Necesidades básicas $2,948.35 (8%)
Alojamiento de 
emergencia en hotel

$2,611.23 (7%)

Ayuda con adeudos en 
general

$1,969.73 (5%)

Category Amount (%)
Rental and Mortgage 
Assistance

$17,324.80 (48%)

Move-In Costs and 
Deposits

$4,467.73 (13%)

Transportation $4,023.68 (11%)
Basic Needs $2,948.35 (8%)
Emergency 
Hotel Stay

$2,611.23 (7%)

General Debt 
Assistance

$1,969.73 (5%)
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Other Agency Services Received

67% of participants received additional services 
such as:
• HIV/STI testing
• Case management
• Support with completing housing 

applications
• Food and hygiene pantry

Otros Servicios Recibidos de la 
Agencia

67% de les participantes recibieron servicios 
adicionales como:

• Pruebas VIH/ETS
• Gestión de casos
• Ayuda para completar las solicitudes de 

vivienda
• Despensa de alimentos e higiene
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Evidence of Effectiveness

• 68% remained stably housed
• 67% reported an increase in well-being
• 26% moved from homelessness to 

temporarily or permanently housed

Evidencia de la Eficacia

• 68% permanecieron en una vivienda 
estable

• 67% reportaron incremento en su 
bienestar

• 26% pasaron de estar sin hogar a tener 
una vivienda temporal o permanente
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Impact on Housing

'I've worked with one family...They were a Trans 
man, Cis woman and they had six kids. They were 
in a pretty bad position here in Harrisburg. ...They 
came to the center; they filled out an emergency 
housing application... they talked to us about 
where they wanted to go. They were saying that 
they didn't think Harrisburg was just right for 
them. They found a place through a friend in West 
Virginia, and we were able to cover the cost of a 
moving truck, rent, and security deposit to get 
them down there..."

Impacto en la Vivienda

“He trabajado con una familia... Eran un hombre trans, 
una mujer cis y tenían seis hijes. Estaban en una 
situación bastante mala aquí en Harrisburg. ...Vinieron al 
centro; llenaron una solicitud de vivienda de 
emergencia... Hablaron con nosotres acerca de dónde 
querían ir. Decían que no creían que Harrisburg era 
adecuado para elles. A través de una amistad, 
encontraron un lugar en West Virginia, y pudimos cubrir 
el costo de un camión de mudanza, el alquiler y el 
depósito para que llegaran allí..."
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Impact on Well-being

“[We are seeing] less shame, more ownership and 
excitement about what they're working on. I think 
that's just like human pride. They think, - okay, 
you might be covering my rent this month, but 
guess what? This time next month I’ll have the 
check from this job and that job, I'll be able to 
cover my rent... just knowing that one thing is 
going to be taken care of allows people to free up 
space in their mind to dream, plan, work towards 
a goal.”

Impacto en el Bienestar

“[Estamos viendo] menos vergüenza, más 
responsabilidad y emoción hacia lo que están 
trabajando. Yo creo que eso es como el orgullo 
humano. Piensan-está bien, puede ser que estés 
pagando mi alquiler este mes, pero ¿sabes qué? El 
próximo mes voy a tener el cheque de este trabajo 
y de este otro trabajo, podré pagar mi alquiler…el 
solo hecho de saber que van a tener una cosa 
resuelta permite que la gente libere espacio en su 
mente para soñar, planear, trabajar para lograr 
un objetivo”. 
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Impact on Safety

“These are individual autonomous people with 
their own thoughts, goals, plans, and we're able 
to support them on those missions. And the flex 
funding has been an instrumental tool in making 
that possible. Not to mention we'll never be able 
to count how many people may not be engaging 
in sex work because they know they can come 
here and get help.”

Impacto en la Seguridad

“Estas son personas autónomas, individuales, con 
sus propios pensamientos, objetivos, planes, y 
podemos apoyarles en esas misiones. Y el 
financiamiento flexible ha sido una herramienta 
fundamental para hacer que eso sea posible. Sin 
mencionar que nunca podremos contar cuántas 
personas puede que no estén participando en 
trabajo sexual porque saben que pueden venir 
aquí y obtener ayuda”.
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Participant Quotes

"Funding has helped me tremendously from GLO. 
I’ve been able to make ends meet in my rough 
patch with groceries and my rent. I am very 
appreciative to have this program in my corner.”

"GLO has been my backbone with keeping me 
afloat. In a scary time, GLO has helped me with 
rent and utilities, as well as transportation to get 
to a job once one was acquired. I don’t know 
where I would be without GLO.”

Citas de participantes

"El financiamiento de GLO me ha ayudado 
enormemente. Durante mi mala racha, he podido 
hacer que el dinero alcance para pagar la comida 
y el alquiler. Estoy muy agradecida de tener este 
programa de mi lado".

"GLO ha sido mi columna vertebral para 
mantenerme a flote. En un momento difícil, GLO 
me ha ayudado con el alquiler y los servicios, así 
como con el transporte para llegar a un trabajo 
una vez que lo adquirí. No sé dónde estaría sin 
GLO .”
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Conclusion

• Strengthening economic support and 
security for survivors is a key approach to 
preventing domestic violence.

• Flexible funding assistance is a useful 
strategy for increasing safety, housing 
stability, and well-being of survivors.

• Additional research using diverse research 
methods with a larger and more 
representative group of survivors is needed.

Conclusión

• Reforzar el apoyo económico y la seguridad 
de les sobrevivientes es un enfoque clave 
para prevenir la violencia doméstica.

• La ayuda económica flexible es una 
estrategia útil para incrementar la 
seguridad, la estabilidad de la vivienda y el 
bienestar de les sobrevivientes.

• Se necesitan estudios adicionales que 
utilicen diversos métodos de investigación 
con un grupo más amplio y representativo 
de sobrevivientes.
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Call to Action

• All funding should be flexible funding.
• Increase flexible funding support for 

survivors.
• Ensure agencies implementing flexible 

funding programs are well-resourced.

Llamado a la acción

• Todo financiamiento debe ser flexible.
• Incrementar el apoyo al financiamiento 

flexible de les sobrevivientes.
• Asegurar que las agencias que implementen 

programas de financiamiento flexible 
dispongan de los recursos adecuados.
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Proyecto Piloto de 
Financiamineto Flexible con el 
Centro LGBT de Pensilvania 
Centro – Panel de discusión

Lavon Morris Grant, Directora de 
Participación Comunitaria, Centro Nacional 
de Recursos sobre Violencia Doméstica

Flexible Funding Pilot Project 
with the LGBT Center of Central 
Pennsylvania (PA) – Panel 
Discussion

Lavon Morris Grant, Director of Community 
Engagement, National Resource Center on 
Domestic Violence
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Amanda Carter
ella/she

Amanda Arbour
ella/she

Tony Hall
el/he

Panel de discusión Panel Discussion

Lavon Morris-
Grant

ella/she
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Soluciones Políticas de 
Experiencias Vividas por 
Sobrevivientes

Shenna Morris, Directora de Políticas, 
Nacional de Recursos sobre Violencia 
Doméstica

Policy Solutions from Survivors' 
Lived Experiences

Shenna Morris, Director of Policy, National 
Resource Center on Domestic Violence
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Prioridades de las Políticas
NRCDV
• Desarrollar y apoyar la capacidad de 

intercesoría  de les sobrevivientes.

• Promover políticas justas, equitativas y 
centradas en les sobrevivientes.

• Promover políticas centradas en la familia y la 
comunidad.

NRCDV Policy Priorities

• Building and supporting survivors’ advocacy 
capacity.

• Promoting survivor-centered, equitable, and 
just policies.

• Promoting family and community centered 
policies.
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NRCDV Policy Priorities

• Increasing economic security for survivors, 
their families, and communities.

• Increasing survivor access to affordable 
housing options.

• Building advocates’ state and local advocacy 
capacity.

Prioridades de las Políticas
NRCDV
• Incrementar la seguridad económica de les 

sobrevivientes, sus familias y comunidades

• Incrementar el acceso a opciones de vivienda 
asequible

• Desarrollar la capacidad de 
intercesoría a nivel local y estatal de les 
intercesores
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POLICY RECOMMENDATIONS 
FROM SURVIVORS AND 

ADVOCATES

RECOMENDACIONES PARA
POLÍTICAS PROVENIENTES 

DE SOBREVIVIENTES E 
INTERCESORES
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Prioridad de la Política:

• Promover políticas justas y 
equitativas centradas en les
sobrevivientes.

• Incrementar el acceso de les 
sobrevivientes a opciones 
de vivienda asequible.

Policy Priority:

• Promote survivor-centered, 
equitable, and just policies.

• Increase survivor access to affordable 
housing options.
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Recomendación para 
la  Política:

• Exenciones que puedan relajar los 
requisitos de elegibilidad de 
vivienda permanente para les 
sobrevivientes de trauma.

Policy Recommendation:

• Waivers that can relax permanent 
housing eligibility requirements for 
trauma survivors.
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Prioridad de la Política:

• Promover políticas justas y 
equitativas centradas en les
sobrevivientes.

• Promover políticas centradas en la 
familia y la comunidad.

Policy Priority:

• Promote survivor-centered, 
equitable, and just policies.

• Promote family and community 
centered policies.
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Recomendación para 
la  Política:

• Ampliar las definiciones de 
"familia" utilizadas para determinar 
la elegibilidad de servicios y 
programas.

Policy Recommendation:

• Broaden definitions of “family” 
used to determine eligibility for 
services and programs.
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Prioridad de la Política:

• Desarrollar la capacidad 
de intercesoría a nivel local 
y estatal de les intercesores.

Policy Priority:

• Build advocates’ state and local 
advocacy capacity.
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Recomendación para 
la  Política:

• Incrementar los apoyos financieros 
para los programas culturalmente 
especificos.

Policy Recommendation:

• Increase funding supports for 
culturally-specific programs.
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Prioridad de la Política:

• Desarrollar la capacidad 
de intercesoría a nivel local 
y estatal de les intercesores.

Policy Priority:

• Build advocates’ state and local 
advocacy capacity.
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Recomendación para 
la  Política:

• Incrementar los apoyos financieros 
para los programas culturalmente 
especificos.

Policy Recommendation:

• Increase funding supports for 
culturally-specific programs.
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Prioridad de la Política:

• Desarrollar la capacidad 
de intercesoría a nivel local 
y estatal de les intercesores.

Policy Priority:

• Build advocates’ state and local 
advocacy capacity.
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Recomendación para 
la  Política:

• Precisar planes de equidad y 
accesibilidad que demuestren la 
inclusión de la población en todos 
los diseños de programas y 
servicios.

Policy Recommendation:

• Require equity and accessibility 
plans that demonstrate population 
inclusivity across program and 
service designs. 
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Thank you!

Shenna Morris, Director of 
Policy, National Resource Center on 
Domestic Violence
smorris@nrcdv.org 

¡Gracias!

Shenna Morris, Directora de 
Políticas, Nacional de Recursos sobre 
Violencia Doméstica
smorris@nrcdv.org 

mailto:smorris@nrcdv.org
mailto:smorris@nrcdv.org
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Vivienda segura como factor 
mitigante en MMIW

Gwendolyn Packard, Especialista en 
Vivienda para Adultos Mayores, STTARS 
Centro Indígena Para la Vivienda Segura

Caroline LaPorte, Directora, STTARS Centro 
Indígena Para la Vivienda Segura

Safe Housing as a Mitigating 
Factor in MMIW

Gwendolyn Packard, Senior Housing 
Specialist, STTARS Indigenous Safe Housing 
Center

Caroline LaPorte, Director, STTARS 
Indigenous Safe Housing Center
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What is MMIW?

• A serious and urgent issue  
• A manifestation of settler colonialism
• A heart issue ⎼ what are our shared 

values?
• A movement led by Native women/A call 

to action

¿Qué es MMIV?

• Un asunto serio y urgente  
• Una manifestación del colonialismo
• Un asunto del corazón ⎼¿cuáles son 

los valores que compartimos?
• Un movimiento dirigido por mujeres 

Nativas/Un llamado a la acción
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What is MMIW?

• We have to think about MMIW in terms 
of scope, in terms of where, and in terms 
of who. 

• We also have to think of it in terms of 
prevention, intervention and response. 

¿Qué es MMIV?

• Tenemos que pensar en la MMIW en 
términos de alcance, en términos de 
dónde y en términos de quién.

• También tenemos que pensar en ella 
en términos de prevención, 
intervención y respuesta.
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What is the scope of the problem? 

• Anecdotally
• Statistically

• The National Crime Information Center reports 
that as of 2016, there were 5,712 reports of 
missing American Indian and Alaska Native 
women and girls. (UIHI 2018)

• Underreported

¿Cuál es el alcance del 
problema?
• Anecdóticamente
• Estadísticamente

• El Centro Nacional de Información sobre el 
Crimen informa que a partir de 2016, hubo 
5,712 informes de mujeres y niñas indígenas 
americanas y nativas de Alaska 
desaparecidas. (UIHI 2018)

• Subreportado
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What are the Public Health 
Implications?

• SART/SANE access
• Forensics 
• Gun Violence Prevention
• Housing 
• Substance Misuse

¿Cuáles son las implicaciones 
en la salud pública?

• Acceso a SART/SANE
• Campo forense
• Prevención de violencia con armas 

de fuego
• Vivienda
• Uso indebido de sustancias
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What are the Public Health 
Implications?

• Psychological issues/historical trauma
• Access to Justice 
• Interactions with Law Enforcement/Law 

Enforcement Response
• Gender-based violence generally (domestic 

violence, sexual assault, stalking, dating 
violence) 

• Access to Resources

¿Cuáles son las implicaciones
en la salud pública?

• Problemas psicológicos/ trauma histórico
• Acceso a la justicia
• Interacciones con la policía/respuestas de la 

policía
• Generalmente violencia de género 

(violencia doméstica, agresión sexual, 
acecho, violencia en el noviazgo)

• Acceso a los recursos
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RECOMMENDATIONSRECOMENDACIONES
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Issues
• There is an urgent and persistent need for Native/Tribally-run 

domestic violence shelters
• Not enough people to staff transitional housing
• Human trafficking and drug trafficking is impossibly complicating 

access to safe housing
• Racism in the United States was greatly impacting advocates and 

survivors 
• There is a serious lack of Native/Tribally-run domestic violence 

shelters
• Rent is not affordable anywhere, even in public housing
• Incredibly low inventory of transitional housing
• Housing authorities (tribal and tribally designated) are not 

educated on gender-based violence

Asuntos por abordar:
• Existe una necesidad urgente y persistente de refugios para violencia 

doméstica administrados por natives/tribus
• No hay suficiente personal para atender las viviendas de transición
• La trata de personas y el tráfico de drogas está complicando en extremo 

el acceso a una vivienda segura
• El racismo en los Estados Unidos estaba impactando enormemente a 

les intercesores y sobrevivientes
• Hay una falta considerable de refugios para víctimas de violencia 

doméstica administrados por natives/tribus
• El alquiler no es asequible en ningún lado, ni siquiera en viviendas 

públicas
• Inventario increíblemente bajo de viviendas de transición
• Las autoridades de vivienda (tribales y designadas por tribus) no están 

informadas sobre la violencia de género
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Asuntos por abordar:

• Las viviendas de apoyo permanente no satisfacen la necesidad porque están 
atendidas por personas que no son programáticas

• VI-SPDAT
• Crueldad innecesaria (la policía destruyendo tarjetas de identificación 

emitidas por el gobierno y tirando pertenencias y posesiones)
• Las reglas artificiales actúan como una prohibición total para acceder a un 

refugio y una vivienda segura (verificaciones de crédito innecesarias)
• Hay pocas o ninguna empresa que administre propiedades que sea 

propiedad de natives
• Les propietarios tienen la capacidad de excluir a ciertas personas de sus 

unidades
• Los modelos de housing first y de DV housing first no satisfacen 

necesariamente las necesidades de los supervivientes indígenas en lo que 
respecta a los servicios (que son incoherentes, inexistentes o no responden a 
su cultura).

• La opresión política y la división política estaban exacerbando el trauma 
severamente

Issues:

• Permanent supportive housing is not meeting the need because they 
are staffed by non-programmatic people

• VI-SPDAT
• Unnecessary cruelty (law enforcement cutting up government issued 

identification cards and throwing away belongings and possessions)
• Artificial rules act as complete prohibition to accessing shelter and safe 

housing (unnecessary credit checks)
• There little to no Native owned property management companies
• Landlords have the ability to exclude certain individuals from their units
• Housing first models and DV housing first models do not necessarily 

meet the needs of Indigenous survivors in regard to services (which are 
inconsistent, non-existent or not culturally responsive) 

• Political oppression and political divide were exacerbating trauma in 
severe ways
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Needed Training and Technical 
Assistance:
• We need an emphasis on traditional ways of life
• Training specific to shelter creation and sustainability 
• Shelter policies 
• Advocate training to understand the housing spectrum of 

housing available and strengthening housing advocacy 
• Advocate training on street outreach 
• Cross-training opportunities for advocates and housing 

authorities

Capacitación y asistencia 
técnica necesarias:

• Necesitamos un énfasis en las formas de vida tradicionales
• Capacitación específica en la creación y sustentabilidad de 

viviendas
• Políticas de refugio
• Capacitación de intercesores para comprender el espectro 

de viviendas disponibles y fortalecer la intercesoría de la 
vivienda

• Capacitación de intercesores en la divulgación en las calles
• Oportunidades de capacitación cruzada para intercesores y 

autoridades de la vivienda
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Needed Training and Technical 
Assistance:
• Because VAWA is a compliance issue for certain Tribal Housing Entities 

(THEs) or Tribally Designated Housing Entities (TDHEs), advocates 
training on working with THEs and TDHEs. 

• Training to respond to overdoses (Narcan delivery) 
• Permanent supportive housing staff need training on domestic violence 

and sexual assault
• Training for housing authorities on gender-based violence
• Programs need specific training and support regarding the Fair Housing 

Act and Indian Preference (how to ensure that Native people are able 
access units intended to meet their specific needs)

Capacitación y asistencia 
técnica necesarias:
• Debido a que VAWA es un asunto complejo en el cumplimiento 

para ciertas Entidades de Vivienda Tribales (THE) o Entidades de 
Vivienda Designadas Tribalmente (TDHE), se neceita capacitación 
para les intercesores para trabajar con THE y TDHE.

• Capacitación para responder a las sobredosis (entrega de Narcan)
• El personal de vivienda de apoyo permanente necesita 

capacitación sobre violencia doméstica y agresión sexual
• Capacitación para las autoridades de vivienda sobre violencia de 

género
• Los programas necesitan capacitación y apoyo específicos con 

respecto a la Ley de Vivienda Justa y la Preferencia Indígena (cómo 
garantizar que los pueblos nativos puedan tener acceso a unidades 
destinadas a satisfacer sus necesidades específicas)
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Policy Recommendations:

• Increased funding for transportation vouchers (bus tokens and 
taxis/car apps)

• Increased substance abuse supports (there are more women with 
opioid use disorder, and they are increasingly requesting MAT 
services and overdose prevention

• Legislators should refrain from enacting laws that criminalize 
homelessness 

• Increased funding for transitional housing in Indian country
• Funding for housing/DV advocates
• Funding for housing navigators
• Funding for legal advocacy

Recomendaciones en torno a 
políticas: 
• Incremento del financiamiento para vales de transporte (fichas 

de autobús y taxis/aplicaciones de automóviles)
• Incremento en los apoyos para el abuso de sustancias (hay una 

mayor cantidad de mujeres con trastorno por consumo de 
opioides y solicitan cada vez más servicios de MAT y prevención 
de sobredosis)

• Les legisladores deben abstenerse de promulgar leyes que 
criminalicen la falta de vivienda

• Incremento del financiamiento para viviendas de transición en el 
territorio Indio Financiamiento para intercesores de vivienda/VD

• Financiamiento para gestores de vivienda
• Financiamiento para la intercesoría legal
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Policy Recommendations:

• Funding for financial assistance programs 
• Increased funding for project-based vouchers (each units 
• Remove artificial rules (credit checks should not be a bar to 

housing/shelter access) 
• Indian country needs a tax base
• Rent control
• Rent cancellation
• Flexible funding for survivors
• Flexible funding for programs

Recomendaciones en torno a 
políticas: 
• Financiamiento para programas de asistencia financiera
• Incremento del financiamiento para vales basados en 

proyectos 
• Eliminar las reglas artificiales (los controles de crédito no 

deben ser un obstáculo para el acceso a la 
vivienda/refugio)

• El territorio Indio necesita una base de impuestos
• Control del alquiler
• Cancelación del alquiler
• Financiamiento flexible para sobrevivientes
• Financiamiento flexible para los programas
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Barriers Facing Survivors of 
Gender-Based Violence in HUD-
assisted Tribal Housing are 
Structural

• Housing can be time-capped
• Requirements to maintain housing are overburdensome
• Funding is limited and does not meet the disparate need of AI/AN/NH 

survivors 
• Housing is not habitable
• Housing inventory is severely limited
• Rent is exceptionally high and increasing

Las barreras a las que se enfrentan 
les sobrevivientes de violencia de 
género en las viviendas tribales 
subvencionadas por el HUD son 
estructurales
• La vivienda puede tener un límite de tiempo
• Los requisitos para mantener la vivienda son excesivamente abrumadores.
• El financiamiento es limitado y no satisface las necesidades dispares de les 

sobrevivientes AI/AN/NH.
• La vivienda no es habitable
• El inventario disponible de viviendas es muy limitado
• Los alquileres son excepcionalmente altos y van en aumento
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Barriers Facing Survivors of 
Gender-Based Violence in HUD-
assisted Tribal Housing are 
Structural

• Economic and community development and lack of jobs or 
employment impacts on maintaining and sustaining housing

• COVID related assistance is ending
• Eviction moratoriums ended
• Western practices are pervasive (either as part of funding 

requirements or around the idea of 
maintenance/care/access/sustainability/affordability/etc.)

Las barreras a las que se enfrentan 
les sobrevivientes de violencia de 
género en las viviendas tribales 
subvencionadas por el HUD son 
estructurales
• El desarrollo económico y comunitario y la falta de trabajo o empleo 

repercuten en el mantenimiento y la sustentabilidad de la vivienda
• Terminan las ayudas relacionadas con COVID
• Terminan las moratorias de desalojo
• Las prácticas occidentales son omnipresentes (ya sea como parte de los 

requisitos para recibir financiamiento o en torno a la idea del mantenimiento, 
cuidado, acceso, sustentabilidad, asequibilidad/etc.)
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Problematic Provisions

• Nuisance Ordinances
• One-Strike Laws
• Expedited Eviction Codes (usually related to 

substance misuse)
• Requirement of certain disclosures (prior 

convictions/other application disclosures regarding 
systems interactions)

• Financial barriers to accessing housing (application 
fees, prior evictions, lack of employment)

• Access to information can be limited or restricted by 
internet access/sometimes not publicly available

Disposiciones problemáticas

• Mandatos por perturbar el orden público
• "Leyes de One-Strike"
• Códigos de desalojo acelerado (generalmente 

relacionado con el uso indebido de sustancias)
• Requerimiento de develar ciertas cosas (condenas 

previas/develaciones hechas en otras solicitudes 
respecto a las interacciones de los sistemas)

• Barreras financieras para el acceso a la vivienda (cuotas 
de solicitud, desalojos previos, falta de empleo)

• El acceso a información puede ser limitada o 
restringida por el acceso al internet, a veces no 
disponible públicamente
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Problematic Provisions
• Rigid rules around care/maintenance of housing units
• Rigid rules regarding pets (prohibition against pets)
• Limitations regarding who can reside in a unit
• Citations and fines for garbage/maintenance/upkeep 
• Lack of ADA compliance or similar 

regulations/ordinances
• Substance abuse/misuse policies (need a clean UA)

Disposiciones problemáticas

• Reglas rígidas respecto al cuidado y/o 
manteniemiento de las unidades de vivienda

• Reglas rígidas sobre mascotas (prohibido tener 
mascotas)

• Limitaciones en cuanto a quiénes pueden habitar una 
unidad

• Citatorios y multas por 
basura/mantenimiento/cuidado del inmueble

• Falta de cumplimiento de la ley estadounidense sobre 
discapacidades (ADA) o reglamentos u ordenanzas 
similares

• Políticas sobre el abuso y/o uso indebido de sustancias
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Best Practices
• Codes/policies that consider survivor economic impacts, 

such as domestic violence paid leave;
• Codes/policies that have eviction protections, such as no 

“self-help” laws (a landlord cannot carry out an eviction 
without a court order);

• Codes/policies that reflect compliance with the Violence 
Against Women Act 2013 and 2022 (non-compulsory for 
Tribes who receive only IHBG funding); 

• Codes/policies that create enforceable minimum standards 
for rental properties (fines for violations);

• Codes/policies that reflect intersectional practices (minor 
clothing allowance ordinances, low barrier applications, 
childcare provisions, etc.)

Mejores practices
• Códigos/políticas que tengan en cuenta las repercusiones 

económicas para les sobrervivientes, como los permisos de 
ausencia pagados por violencia doméstica.

• Códigos/políticas que tengan protecciones contra el desalojo, como 
la ausencia de leyes de "autoayuda" (une propietarie no puede 
llevar a cabo un desalojo sin una orden judicial).

• Códigos/políticas que reflejen el cumplimiento de la Ley de 
Violencia contra las Mujeres de 2013 y 2022 (no obligatoria para las 
Tribus que solo reciben financiación del IHBG).

• Códigos/políticas que creen normas mínimas exigibles para las 
propiedades de alquiler (multas por infracciones).

• Códigos/políticas que reflejen prácticas interseccionales (decreto de 
subsidio para laropa demenores, solicitudes con requerimientos 
mínimos, disposiciones para el cuidado infantil, etc.).
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Best Practices
• Codes/policies that include provisions that promote dignity 

and autonomy (elder protections/paths to 
permanency/provisions that clearly state the duty to care 
for one another);

• Codes/policies that consider AI/AN/NH survivors’ unique 
safety and confidentiality needs; and

• Codes/policies that represent low barrier access 
(applications fees waived or low or provided for, case 
management that is rooted in dignity, respect and trust, 
and language access). 

• Many Tribes also have codes in place that memorialize the 
central role of culture in housing. With culture being THE 
core protective factor for AI/AN/NH people, policies that 
are reflective of this, are inherently survivor centered. 

Mejores practices
• Códigos/políticas que incluyan disposiciones que promuevan la 

dignidad y la autonomía (protección de las personas 
mayores/caminos hacia la permanencia/disposiciones que 
establezcan claramente el deber de cuidarse mutuamente).

• Códigos/políticas que tengan en cuenta las necesidades únicas de 
seguridad y confidencialidad de les sobrevivientes AI/AN/NH; y

• Códigos/políticas que representen requerimientos mínimos ( 
cuotas de solicitud exentas o bajas o previstas, gestión de casos 
basada en la dignidad, el respeto y la confianza, y acceso 
lingüístico).

• Muchas Tribus también tienen códigos que recuerdan el papel 
central de la cultura en la vivienda. Dado que la cultura es EL factor 
principal de protección para las personas AI/AN/NH, las políticas 
que la reflejan están centradas intrínsecamente en les 
sobrevivientes.
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At a minimum, any action
• Must take into account the impact of the pandemic on 

AI/AN/NH survivors, Tribes, Tribal Housing Authorities and 
Tribally Designated Housing Authorities

• Should be implemented concurrently with full and 
adequate funding for NAHASDA (funding which meets the 
trust relationship of the federal government to Tribes, 
meets the fiduciary standard, and addresses past funding 
disparities (which are severe))

• Must respect and prioritize the safety and cultural needs of 
AI/AN/NH survivors

• Must respect and prioritize tribal self-determination
• Must consider the historical and ongoing impacts of 

colonization on Tribal housing and access to safe housing 
and shelter for AI/AN/NH survivors

• Must increase access to safe housing and shelter for 
AI/AN/NH survivors

Como mínimo, cualquier acción
• Debe tomar en cuenta el impacto de la pandemiaen les 

sobrevivientesAI/AN/NH, Tribus, las autoridades de vivienda Tribales y 
las autoridades de vivienda designadas tribalmente

• Debe aplicarse simultáneamente con un financiamiento completo y 
adecuado para el NAHASDA (financiamiento que cumpla con la 
relación de confianza del gobierno federal con las Tribus, cumpla la 
norma fiduciaria y aborde las disparidades de financiamiento del 
pasado (que son graves)).

• Debe respetar y dar prioridad a las necesidades culturales y de 
seguridad de les sobrevivientes AI/AN/NH.

• Debe respetar y dar prioridad a la autodeterminación Tribal.
• Debe tener en cuenta los impactos históricos y actuales de la 

colonización sobre la vivienda Tribal y el acceso a viviendas y refugios 
seguros para les sobrevivientes de AI/AN/NH.

• Debe aumentar el acceso a viviendas y refugios seguros para les 
sobrevivientes AI/AN/NH.



Consorcio para la Asistencia Técnica en Materia de Violencia 
Doméstica y Vivienda www.safehousingpartnerships.org

Domestic Violence and Housing Technical Assistance 
Consortium 
www.safehousingpartnerships.org

At a minimum, any action
• Should create adequate funding sources for Tribes and 

Tribal programs to be able to build, staff, maintain and 
sustain domestic violence shelters

• Should create incentives, but not penalties, for Tribes who 
implement policies that are consistent with VAWA 2013 
and VAWA 2022

• Should consider the diversity of Tribal communities, their 
unique needs and their many strengths

• Should ensure funding for concurrent services for survivors 
that are culturally-based

• Should uphold NAHASDA
• Must include the right to appeal
• Should consider the unique geographic and existing 

infrastructure in Tribal communities
• Should not be implemented without adequate training and 

technical assistance to grantees

Como mínimo, cualquier acción
• Debecrearfuentesde financiamiento adecuadas para que lasTribus y 

los programas Tribales puedan construir, dotar depersonal, mantener 
y sostener refugios contra la violenciadoméstica

• Debecrearincentivos, pero no sanciones, para las Tribus 
queimplementen políticas que sean consistentes con VAWA 2013 
yVAWA 2022

• Debeconsiderarladiversidadde lascomunidadesTribales, 
susnecesidadesúnicasy susmúltiplesfortalezas

• Debegarantizarelfinanciamientodeserviciosconcurrentesbasa-
dosenlaculturapara lessobrevivientes

• Deberespetarla NAHASDA
• Debeincluirelderecho deapelación
• Debeconsiderarlaespecificidadgeográficay 

las infraestructurasexistentesenlascomunidades Tribales.
• Nodebeimplementarsesin laformacióny 

laasistenciatécnicaadecuadasalesbeneficiaries.
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Resources HUD Could Provide to Help 
Tribes and TDHEs Protect Survivors 

• Flexible funding; 
• Funding for application fees, deposits for first and last;
• Transportation vouchers;
• Funding to keep survivors in their current home;
• Funding opportunities that address intersectional 

issues (childcare, health, mental and behavioral 
health, food, sanitation, clean water, internet access, 
etc.); and

• Consistent and frequent training regarding gender-
based violence, including trauma-informed and 
culturally grounded approaches

Recursos que HUD podría proporcionar 
para ayudar a las tribus y las TDHEs 
proteger a les sobrevivientes

• Financiamiento flexible;
• Financiamiento para solicitudes, depósitos para la primera y la última;
• Vales para transporte;
• Financiamiento para mantener a les sobrevivientes en su hogar actual;
• Oportunidades de financiamiento que aborden asuntos interseccionales 

(cuidado de menores, salud, salud mental y del comportamiento, 
alimentos, saneamiento, agua limpia, acceso al internet, etc.); y

• Capacitaciónconsistente y frecuente respecto a la violencia de género, 
incluyendo enfoques informadosen trauma y basados en la cultura



Gwendolyn Packard, gpackard@niwrc.org

Caroline LaPorte, claporte@niwrc.org

Pidamaya!
Miigwetch! 

This PowerPoint Presentation is made possible by grant #90EV0537, from the Administration on Children, 
Youth and Families, Family and Youth Services Bureau, U.S. Department of Health and Human Services. Its 
contents are solely the responsibility of the author(s) and do not necessarily reflect the official views of the 
U.S. Department of Health and Human Services. 

Esta presentación de Powerpoint es posible gracias a la subvención n.° 90EV0537, de la Oficina de Servicios 
para la Familia y la Juventud de la Administración de Menores, Jóvenes y Familias, Departamento de Salud y 
Servicios Humanos de E.U.A. Su contenido es responsabilidad exclusiva de el/la autor/a(es/as) y no refleja 
necesariamente los puntos de vista oficiales del Departamento de Salud y Servicios Humanos de los 
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Connect with Us:Conéctese con 
Nosotres:

1-800-537-2238

housing@nrcdv.org

@NRCDV

@NRCDV

safehousingpartnerships.org

 instagram.com/nrcdv/

mailto:nrcdvTA@nrcdv.org
https://www.safehousingpartnerships.org/
https://www.instagram.com/nrcdv/
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Este proyecto fue posible gracias a la 
subvención número 90EV0536-01-01 para el 
Centro Nacional de Recursos sobre Violencia 
Doméstica de la Administración para Menores, 
Jóvenes y Familias, de la Oficina de Servicios 
para la Familia y la Juventud, del Departamento 
de Salud y Servicios Humanos de los EUA. Su 
contenido es responsabilidad exclusiva de 
quienes presentan y no necesariamente 
representa las opiniones oficiales del 
Departamento de Salud y Servicios Humanos 
de los EUA.

This project was made possible by Grant 
Number 90EV0536-01-01 to the National 
Resource Center on Domestic Violence from 
the Administration on Children, Youth and 
Families, Family and Youth Services Bureau, 
U.S. Department of Health and Human 
Services. Its contents are solely the 
responsibility of the presenters and do not 
necessarily represent the official views of the 
U.S. Department of Health and Human 
Services.
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¡Gracias! Thank you!


